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Termenul „glocalizare” 

provine din vocabularul limbii 

japoneze, cuvântul dochakuka 

referindu-se inițial la practicile 

agricole care implicau adap-

tarea tehnicilor moderne în 

domeniu la condițiile locale 

ale solului și climei. O evoluție 

semantică ulterioară a generat 

noțiunea de localizare globală, 

principiu definit atât prin 

procesul de indigenizare a 

unui produs sau serviciu, cât 

şi prin fenomenul de 

hibridizare culturală aferent. Particularizând tema, 

„glocalizarea religioasă” reprezintă fenomenul prin care 

religiile, atunci când sunt influenţate de fenomenul migraţiei, 
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se adaptează la specificul cultural, social şi istoric al 

comunităţilor locale în care sunt practicate. Să remarcăm că 

procesul nu presupune doar o simplă impunere a unei 

„religii globale” asupra unei societăţi locale, ci mai degrabă o 

interacţiune bidirecţională: pe de o parte, religiile integrează 

elemente locale (limbă, obiceiuri, rituri), iar pe de altă parte, 

comunităţile locale reinterpretază tradiţiile religioase cu care 

intră în contact în funcţie de nevoile şi realităţile lor de 

„conjunctură”. În plus, această dinamică este influenţată şi de 

alţi factori, precum globalizarea tehnologică, dialogul 

interconfesional şi schimbările sociale, ceea ce duce la o 

„religiozitate flexibilă”, capabilă să menţină elementele 

fundamentale ale credinţei, dar şi să răspundă provocărilor 

contemporane (p. 4-5). Am făcut această introducere în 

subiect deoarece, după cum vom vedea în continuare, 

conceptul de „glocalizare” deţine o poziţie centrală în cartea 

cercetătorului italian Marco Guglielmi, The Romanian 

Orthodox Diaspora in Italy: Eastern Orthodoxy in a Western 

European Country, volum publicat în anul 2022 la editura 

academică britanică Palgrave Macmillan. 

Autorul este cercetător şi profesor în cadrul 

Departamentului de Filosofie, Sociologie, Pedagogie, 

Psihologie Aplicată (FISPPA) al Universităţii din Padova, 

Italia. Principalele sale direcții de cercetare includ teme 

sociologice variate: diversitatea religioasă şi migraţia, relaţia 

dintre religie şi drepturile omului, precum şi dialogul 

interreligios. Studiile elaborate de Marco Guglielmi până la 

apariția primei sale cărți, s-au concentrat în special pe 

transformările din cadrul Ortodoxiei răsăritene şi ale 

Catolicismului italian. Volumul este împărţit în cinci capitole, 

structura şi argumentaţia cercetării fiind temeinic definite şi 
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expuse, atât la nivel de ansamblu, cât și în ceea ce privește 

compoziţia internă a fiecărei secţiuni. Semnalăm, în mod 

aparte, conjugarea susţinută a diverselor abordări științifice 

pe care autorul le foloseşte de-a lungul expunerii sale și 

utilizarea echilibrată a metodelor de cercetare: calitativă, 

cantitativă, comparativă şi fenomenologică.  

Pornind de la cele enunţate până acum, observăm că în 

cartea The Romanian Orthodox Diaspora in Italy: Eastern 

Orthodoxy in a Western European Country, autorul Marco 

Guglielmi abordează amănunțit analiza diasporei ortodoxe 

române din Italia, cercetând modul în care ortodoxia, 

ancorată în tradiţiile est-europene, se integrează în contextul 

occidental italian. Volumul explorează complexitatea relaţiei 

dintre religie şi migraţie, punând accent pe adaptarea 

Bisericii Ortodoxe Române la un mediu cultural diferit de cel 

din ţara de origine. Cadrul general al temei este definit, 

pentru început, prin expunerea celor patru dimensiuni 

importante ale „glocalizării religioase” aplicabile în contextul 

prezenței Bisericii Ortodoxe Române în Italia: 

vernacularizarea, indigenizarea, naţionalizarea şi trans-

naţionalizarea. Vernacularizarea se referă la integrarea limbii 

locale în practicile religioase, reflectând conexiunea dintre 

cultura locală şi „religia globală”. Indigenizarea presupune 

adaptarea religiei la etnia locală, păstrând totodată 

identitatea distinctă a comunităților. Naţionalizarea descrie 

legătura dintre religie şi naţiune, influenţând integrarea 

religiei în ţara gazdă. În final, transnaţionalizarea evidenţiază 

interacţiunile între ţări, susținând o religie în diaspora cu 

influenţe din ambele culturi (p. 8-10). De-a lungul cărții sale, 

autorul va face uz de aceste noțiuni într-o manieră adesea 
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interschimbabilă, cu scopul de a-și întări teoriile și a facilita 

tranzițiile între capitole.  

Prima secțiune1 a cărţii abordează o serie de teme 

fundamentale pentru înţelegerea Ortodoxiei în contextul său 

actual, cu accent pe schimbările şi adaptările sale recente. 

Unul dintre subiectele analizate este conceptul de Sfântă 

Tradiţie în Ortodoxie, vehicul esenţial al credinţei ortodoxe 

(p. 11). În contrast cu Biserica Catolică sau cu confesiunile 

reformate și protestante, influenţate de procesele de 

modernizare şi secularizare, Guglielmi subliniază faptul că 

Ortodoxia a păstrat în timp un tradiţionalism puternic, 

adesea marcat de opoziţia faţă de influenţele externe, inclusiv 

tendinţele socio-culturale din Occident. Din motive istorice 

legate de geografie şi politică, întâlnirile dintre Bisericile 

creştine răsăritene şi modelul occidental al modernităţii au 

fost limitate, ceea ce a determinat apariția unor „mecanisme 

de autoapărare”, influenţând astfel interacţiunile Ortodoxiei 

cu diverse domenii socio-culturale (p. 13). Așadar, spune 

autorul, atitudinea conservatoare a fost un mijloc de apărare 

a identităţii religioase şi culturale ortodoxe, mai ales în faţa 

provocărilor aduse de modernitate (p. 15). 

Guglielmi mai arată că Ortodoxia a fost, adesea, legată 

de identitatea culturală şi etnică a popoarelor, ceea ce a 

consolidat şi mai mult legătura între religie şi naţiune. Totuşi, 

în faţa unor schimbări recente, Biserica Ortodoxă a început să 

arate semne de „flexibilitate”. Aceste schimbări sunt evidente 

în modul în care Biserica a abordat provocările moderne, 

precum reformele sociale, ecumenismul şi adaptarea la noile 

realităţi ale lumii contemporane, aspecte care ne conduc spre 

 
1 „Introduction”, p. 1-37. 
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secțiunile dedicate concret analizei caracterului dinamic al 

fenomenului religios în diaspora (p. 16). 

Al doilea capitol2 al cărţii analizează dimensiunea 

procesului de „glocalizare” a Bisericii Ortodoxe Române în 

contextul socio-cultural italian. Prima parte oferă o 

perspectivă istorică asupra prezenţei ortodoxe în Italia, 

utilizând conceptul de religio-scape pentru a evidenţia 

continuitatea istorică a fenomenului, în timp ce a doua 

secţiune subliniază discontinuitatea sa sociologică din 

ultimele două decenii, corelând noile caracteristici ale 

peisajului ortodox (orthodox-scape) cu diversitatea religioasă 

în creştere determinată de migraţia transnaţională. A treia 

secţiune oferă o cartografiere detaliată și actualizată a 

diverselor jurisdicţii ortodoxe din Italia, cuprinzând atât 

structurile ecleziale, cât şi pe cele laice adiacente, pentru a 

reflecta complexitatea acestui peisaj. A patra secţiune 

examinează stabilirea Bisericii Ortodoxe Române în Italia din 

perspectiva „glocalizării religioase”, oferind un rezumat al 

evoluției sale istorice. Ultima secţiune explorează lăcaşurile 

de cult, bisericile şi mănăstirile Bisericii Ortodoxe Române în 

Italia, integrându-le ca parte a unui proces mai amplu de 

place-making specific religiilor diasporice. Folosind o 

perspectivă „glocală”, capitolul evidenţiază așadar 

fenomenele de hibridizare culturală dezvoltate în aceste 

spaţii de cult, conturând interacţiunile dintre ortodocşi şi 

catolici, precum şi dinamica socio-culturală a acestor întâlniri. 

Astfel, capitolul pune în evidenţă caracteristicile principale 

ale orthodox-scape în Italia, subliniind rolul lăcaşurilor de cult 

româneşti ca elemente vizibile ale acestui fenomen (p. 40-41). 

 
2 „The Dis/Continuity of the Orthodox-Scape in Italy”, p. 39-73. 
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Stabilirea ortodoxiei românești în Italia este un fenomen 

relativ recent, care a implicat atât procese individuale, cât şi 

ecumenice. Analiza istorică întreprinsă de Marco Guglielmi ne 

dezvăluie un fapt aparte, și anume că preotul român greco-

catolic Mircea Clinet a ajuns în Italia, în anii 1960, pentru a 

sprijini comunitatea românească din Milano. În anii 1980, a 

devenit profesor de literatură română la Universitatea Catolică 

din Milano. Înainte de moartea sa, i-a cerut părintelui Vasile 

Bărbat, un alt preot greco-catolic român aflat în Italia, să 

continue schimburile academice cu Patriarhia Română. 

Acceptând această misiune, părintele Bărbat a reuşit să 

stabilească o colaborare între Universitatea Catolică şi 

Facultatea de Teologie Ortodoxă din Bucureşti, obţinând o 

bursă de doi ani destinată unui student român. Această bursă 

i-a fost acordată părintelui Traian Valdman, un tânăr preot 

ortodox care, la finalul perioadei de studii, a înfiinţat prima 

parohie ortodoxă română din Milano în 1975. Ulterior, în 1979, 

părintele Gheorghe Vasilescu, beneficiarul unei burse similare, 

a întemeiat prima parohie ortodoxă română din Torino. 

După înfiinţarea celor două parohii, au urmat altele la 

Bari (1983) şi Florenţa (1984), precum şi în alte oraşe italiene 

unde existau mici grupuri de români. Cu toate acestea, un 

aflux semnificativ de imigranţi români în Italia s-a produs în 

anii 1990, după căderea regimului comunist. Deşi în 2004 

existau deja 34 de parohii, diaspora românească din Italia s-a 

extins considerabil după aderarea României la Uniunea 

Europeană în 2007, ajungând la 284 de parohii în anul 2021. 

Datorită aspectelor socio-culturale comune şi relaţiilor 

diplomatice bine stabilite dintre cele două ţări, Italia a 

devenit principala destinaţie pentru diaspora românească, 

găzduind peste 1.140.000 de români (p. 45-46). 
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Componenta statistică a capitolului secund este vastă şi 

bine documentată, prezentând realităţile evoluției 

fenomenului religios ortodox al tuturor națiunilor imigrante 

din Italia. Cu privire la imigranții români în Italia vom 

sublinia următoarele: Biserica Ortodoxă Română, prin 

Episcopia Italiei, a înregistrat cea mai mare creştere, având 

166 de parohii şi mănăstiri în 2011 (50,9% din total), 228 în 

2016 (51,5% din total) şi 284 în 2021 (56,2% din total). 

Depășind rigiditatea prezentărilor statistice, autorul 

pătrunde în esenţa manifestării liturgice şi de cult a 

diasporei, prilej cu care oferă informaţii „din teren” despre 

lăcaşurile de cult ale Bisericii Ortodoxe Române din Italia, 

modelate de multiple influenţe, care reflectă o sinteză 

aplicată între statutul diasporic şi minoritar al comunităţii 

româneşti şi particularităţile mediului gazdă. „Consacrarea” 

spaţiului liturgic sacru în cazul diasporei ortodoxe 

românești din Italia relevă un proces particular, marcat de 

adaptabilitate, dinamism instituţional şi interacţiuni 

interconfesionale. Aceste spaţii religioase prezintă trăsături 

distincte faţă de cele din România, ilustrând de asemenea 

profunzimea procesului de „glocalizare religioasă”. Autorul 

identifică patru tipuri principale de lăcaşuri de cult, în 

funcţie de modul în care elementele tipologiei ortodoxe se 

îmbină cu contextul italian. 

a) Un prim tip ține de bisericile catolice utilizate temporar 

de comunităţile ortodoxe româneşti, unde interiorul este 

decorat suplimentar cu icoane, panouri care sugerează un 

iconostas, steaguri naţionale şi elemente liturgice ortodoxe. 

Aceste biserici sunt adesea puse la dispoziţie de diecezele 

catolice doar pentru câteva ore pe săptămână, deşi în unele 

cazuri sunt împrumutate pe termen lung. 
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b) Un al doilea tip îl reprezintă spaţiile seculare, precum 

hale sau încăperi transformate provizoriu în locuri de cult 

ortodoxe. Aceste locaţii sunt marcate de o situaţie precară, iar 

obiectele de cult sunt adesea îndepărtate după slujbă. 

c)  Al treilea tip este cel al bisericilor catolice achiziţionate 

de Episcopia Ortodoxă Română a Italiei, unde interiorul este 

modificat conform normelor ortodoxe. Aceste biserici includ 

un iconostas mare şi alte elemente specifice cultului ortodox, 

însă exteriorul păstrează arhitectura originală de rit latin. 

d) În cele din urmă, există biserici, schituri sau mănăstiri 

nou construite în Italia după standarde ortodoxe, cu influenţe 

puternice ale stilului arhitectonic şi artistic românesc. Acest 

tip de lăcaş de cult reprezintă cea mai stabilă formă de 

prezenţă ortodoxă românească în Italia (p. 62-63). 

Astfel, hibridizarea dintre elementele ortodoxe şi 

structurile preexistente catolice evidenţiază o negociere 

permanentă între tradiţie şi realităţile diasporice, în care 

Biserica Ortodoxă Română nu doar modelează spaţiul sacru, 

ci este la rândul său influenţată de acest proces. Guglielmi 

expune fenomenul în lumina teoriei lui Max Weber, această 

realitate putând fi interpretată ca un statu nascendi, în care 

experienţa migraţiei şi caracterul încă emergent al 

comunităţii determină o configurare fluidă a spaţiului 

religios (p. 67). Totuşi, autorul apreciază că peisajul rămâne 

fragmentat şi marcat de interacţiuni inedite, generând un 

mozaic religios distinct (p. 69). În acest context, experienţa 

migraţiei devine un prilej de reflecţie asupra Tradiţiei 

Ortodoxe, clericii şi credincioşii fiind provocaţi să discearnă 

între aspectele esenţiale ale credinţei şi influenţele culturale şi 

naţionale din ţara de origine. Această realitate sugerează că 

diaspora ortodoxă nu doar îşi adaptează practica religioasă, 
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ci şi contribuie la redefinirea Ortodoxiei într-un context 

globalizat (p. 68-69). 

Al treilea capitol3 al cărţii începe cu expunerea 

consideraţiilor părintelui Serafim Rose cu privire la 

dificultăţile cu care s-au confruntat religiile din diaspora, în 

special în contextul unei culturi şi religii majoritare diferite. 

Rose a observat două pericole majore pentru comunităţile 

ortodoxe din diaspora occidentală: a) pe de o parte, acestea 

riscau să se izoleze şi să se transforme în enclave etno-

religioase, menţinându-şi identitatea naţională într-un mod 

rigid şi exclusivist, fenomen pe care l-a asociat cu 

etnofiletismul; b) pe de altă parte, exista riscul unei adaptări 

excesive la cultura occidentală, prin împrumutarea unor 

elemente din tradiţiile creştinismului apusean, mergând 

până la o „protestantizare” a Ortodoxiei, concept pe care el 

însuşi l-a utilizat pentru a descrie această tendinţă de 

compromis. În acest context, sociologia religiilor sugerează 

trei direcţii esenţiale pentru comunităţile religioase din 

diaspora: adoptarea unei structuri congregaţionale, revenirea 

la fundamentele teologice şi extinderea dincolo de limitele 

naţionale şi confesionale pentru a include şi alte popoare (p. 

76-77) . 

Numărul clericilor din cadrul Episcopiei Ortodoxe 

Române din Italia pare a fi considerabil, având în vedere că, 

în 2021, în această ţară activau 296 de preoţi şi 17 diaconi, 

alături de 14 monahi şi monahii. În acest context, conexiunile 

transnaţionale dintre diaspora religioasă şi Biserica-mamă se 

conturează prin mobilitatea clerului: între 2014 şi 2021, 38 de 

 
3 „The Settlement of an (Eastern) Latin Church in a (Western) Latin 

Country”, p. 75-109. 
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preoţi s-au întors în România, în timp ce 43 de noi clerici au 

fost încadraţi în Italia (p. 78). 

Portretul preotului ortodox din diaspora, așa cum îl 

descrie cercetătorul italian Marco Guglielmi,  îmbină dăruirea 

pastorală, deschiderea culturală şi implicarea socială, 

esenţiale pentru slujirea într-un mediu străin. Pe de o parte, 

preotul trebuie să facă faţă incertitudinilor din viaţa parohiei 

şi nevoilor specifice ale credincioşilor imigranţi, oferind atât 

sprijin spiritual, cât şi social. Pe de altă parte, este necesară o 

atitudine de deschidere faţă de societatea gazdă, prin dialog 

cu autorităţile locale şi implicare în comunitate, un rol 

important avându-l încrederea în rolul de „partener” al 

instituţiilor statului italian. Astfel, preotul din diaspora nu 

este doar un păstrător al tradiţiei, ci şi un făuritor de punţi 

între cultura de origine şi cea a ţării adoptive, sprijinind 

procesul de adaptare şi dezvoltare a Ortodoxiei într-un 

context nou (p. 79-80). 

Educaţia şi formarea viitorilor preoţi ai diasporei 

ortodoxe române sunt esenţiale pentru adaptarea la noile 

contexte sociale şi culturale. Prima opţiune presupune studii 

flexibile la facultăţi de teologie din ţară, în colaborare cu 

eparhiile ortodoxe româneşti din străinătate. A doua opţiune 

o reprezintă extensia Facultăţii de Teologie Ortodoxă a 

Universităţii din Bucureşti, inaugurată în 2017 la Roma, în 

cadrul Institutului Pontifical Oriental, unde studiau, în 2021, 

aproximativ 90 de teologi români proveniți din mai multe ţări 

europene. Aflăm că, pentru o mai bună integrare a clericilor 

în diaspora, Biserica Ortodoxă Română plănuieşte să creeze 

un centru educaţional în Europa de Vest, oferind o pregătire 

mai specifică pentru contextul local. Procesul de hirotonire 

reflectă deja această „descentralizare”: examenele se susțin la 
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Roma, inclusiv unul în limba italiană, iar selecţia finală este 

realizată de episcop, printr-un interviu personal. 

Acomodarea preoţilor ortodocşi români în noul mediu este 

înlesnită şi de particularităţile din Italia, loc unde există o 

apropiere culturală şi lingvistică între români şi italieni, dar şi 

o continuitate a influenţei creştine în societate (p. 81-82). 

Activitatea de administrare a Sfintelor Taine de către 

Biserica Ortodoxă Română în Italia reflectă procesele sale de 

„glocalizare religioasă”, iar Guglielmi prezintă o temeinică 

statistică în acest sens (p. 83-84). Un aspect important 

evidenţiat de autor este acela că practicile religioase ale 

diasporei ortodoxe românești din Italia reflectă o puternică 

ancorare în identitatea naţională. După cum s-a mai spus, 

drapelul naţional este prezent pe obiectele liturgice şi în 

decorarea bisericilor, iar mesele comune de după slujbă 

(agape) includ preparate tradiţionale, practicile consolidând 

identitatea românească şi ortodoxă în străinătate, precum şi 

comuniunea credincioşilor (p. 85-86). 

Un rol determinant în acest proces al „glocalizării 

religioase” este atribuit bilingvismului, încurajat de Episcopia 

Ortodoxă Română din Italia. Totuşi, Guglielmi mai remarcă 

faptul că acest bilingvism este puternic influenţat și de 

creativitatea preoţilor, care determină modul în care 

schimburile lingvistice româno-italiene se manifestă în cadrul 

actelor sfințitoare şi liturgice. Spre exemplu, predicile pot fi 

rostite parţial în română şi parţial în italiană, iar rugăciuni 

precum Crezul sau Rugăciunea „Tatăl nostru” sunt frecvent 

recitate în ambele limbi, consolidând astfel conştiinţa unei 

religii diaspore integrate în contextul gazdă. Pe lângă 

dimensiunea religioasă, Guglielmi observă că această fuziune 
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lingvistică se manifestă şi în sfera seculară, fiind facilitată de 

similitudinile dintre cele două limbi (p. 88-89). 

În acest capitol, autorul oferă şi o prezentare detaliată a 

modului în care parohiile ortodoxe româneşti din diaspora 

italiană funcţionează ca centre comunitare, combinând roluri 

religioase şi sociale. Modelul Bisericii Ortodoxe din Italia 

reflectă o adaptare la contextul local, incluzând influenţe din 

tradiţia catolică, dar păstrând esenţa ortodoxiei.  

O situaţie aparte expusă de Guglielmi o reprezintă 

„politica sfinţilor”, care joacă un rol esenţial în conturarea 

interacţiunii dintre Ortodoxie şi Catolicism, facilitând 

schimburi între comunităţile ortodoxe şi catolice. Deşi această 

relaţie variază între diferitele jurisdicţii ortodoxe, ea 

păstrează adesea elemente conservatoare, în special în raport 

cu Biserica Catolică dominantă. Un exemplu al acestei 

interacţiuni este venerarea comună a sfinţilor de către 

comunităţile ortodoxe şi comunităţile catolice din Italia. De 

exemplu, dioceza catolică din Termoli-Larino şi Biserica 

Ortodoxă Română din San Martino in Pensilis celebrează 

împreună pe Sfântul Timotei, grupul ortodox venerând 

relicvele acestuia conform calendarului ortodox (22 ianuarie), 

iar catolicii urmând calendarul catolic (26 ianuarie). Alte 

sărbători comune au loc în oraşe precum Ortona, Bari şi 

Roma. Episcopia Ortodoxă Română din Italia a publicat un 

ghid care listează bisericile catolice din Italia unde pot fi 

găsite relicve ale sfinţilor veneraţi atât de ortodocşi, cât şi de 

catolici. Pentru imigranţii români, aceste sărbători şi celebrări 

ale sfinţilor au o semnificaţie profundă, conectându-i la 

moştenirea şi patria lor. Mulţi români ortodocşi vizitează şi 

locuri de cult catolice, cum ar fi Abaţia Sfânta Justina din 

Padova, care adăposteşte relicvele Sfântului Luca 
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Evanghelistul (p. 100-101). Astfel, interacţiunile dintre 

Biserica Ortodoxă Română şi Catolicismul italian 

promovează hibridizarea între comunitatea ortodoxă 

minoritară şi populaţia catolică majoritară, această dinamică 

de „glocalizare religioasă” ajutând la remodelarea relaţiilor 

ortodoxo-catolice din Italia, punând accent pe cooperare şi 

respect reciproc (p. 101-102). 

Al patrulea capitol4 al cărţii analizează 

transnaţionalismul religios ca factor al „glocalizării 

religioase”, concentrându-se pe relaţiile dintre Biserică şi stat 

în România și tratând impactul acestora asupra ortodoxiei 

româneşti din Europa de Vest. De asemenea, în această 

secţiune se tratează protecţia socială a diasporei prin 

colaborarea dintre Biserică şi stat, dezvoltarea comunităţilor 

ortodoxe românești din Italia prin religia digitală şi practici 

flexibile, precum şi formarea unei identităţi europene 

transnaţionale de către Biserica Ortodoxă Română, aspecte 

care influenţează hibridizarea parohiilor româneşti şi relaţia 

lor cu statul. Transnaţionalismul este un concept care descrie 

procesele prin care indivizii, grupurile sau instituţiile menţin 

şi dezvoltă legături economice, politice, culturale şi sociale 

dincolo de graniţele naţionale. În context religios, 

„transnaţionalismul religios” se referă la modul în care 

instituţiile religioase şi credincioşii menţin identitatea, 

practicile şi structurile religioase în mai multe ţări simultan.  

Guglielmi investighează amănunţit dialectica privitoare 

la deteritorializare (separarea comunităţilor religioase de un 

teritoriu specific) şi reteritorializare (redefinirea peisajelor 

 
4 „Entanglement and Forms of Orthodox Transnationalism in Italy and 

Beyond”, 111-141. 
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religioase prin contact intercultural), evidenţiind astfel rolul 

transnaţionalismului religios în aceste procese. Numitorul 

comun al celor două noțiuni este transformarea identităţilor 

şi practicilor culturale în contextele transnaţionale. Ambele 

concepte descriu dinamici prin care cultura, religia şi 

simbolurile colective îşi pierd legătura exclusivă cu un 

anumit teritoriu şi sunt reconstruite în noi spaţii geografice 

(p. 114). Totodată, o analiză a practicilor ortodoxe 

transnaţionale trebuie să ia în considerare noţiunea de 

oikonomia, care implică o abordare mai flexibilă a legii 

bisericeşti, în contrast cu akribeia, care presupune o aplicare 

strictă a acesteia. Oikonomia permite ajustarea practicilor 

religioase în funcţie de circumstanţele specifice (p. 126). 

O constatare aparte a autorului vizează maniera în care 

Biserica Ortodoxă Română a consolidat formele sale 

instituţionale de transnaţionalism şi „glocalizare” printr-o 

atenţie sporită acordată prezenţei sale în mediul digital. În 

ultimul deceniu, BOR a creat o reţea de portaluri digitale, 

facilitând accesul la informaţii utile pentru românii din 

diaspora. De asemenea, se arată că parohiile ortodoxe româneşti 

din Italia sunt active pe reţelele sociale, oferind informaţii şi 

imagini care reflectă integrarea trăsăturilor culturale italiene şi 

româneşti în contextul religios al diasporei (p. 122-124). 

Din perspectiva teoretică, autorul constată că o religie 

din diaspora poate adopta trei tipare principale de formare a 

identităţii prin „glocalizarea religioasă” într-o ţară gazdă: a) 

se poate indigeniza în noul mediu, dezvoltând identitatea 

unei religii locale; b) poate crea o identitate hibridă, ce îmbină 

elemente din ţara de origine şi din ţara gazdă, sau c) poate 

forma o identitate de religie de diaspora şi minoritate 

religioasă, marcată de o referinţă predominantă la ţara de 
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origine. Cercetările sugerează că Biserica Ortodoxă Română 

în Italia adoptă predominant ultimele două tipare de formare 

a identităţii, în timp ce primul tipar, cel al indigenizării, pare 

să fie relevant pentru viitorul Bisericii Ortodoxe Române, 

având în vedere că noile generaţii de români din Italia vor 

dezvolta o identitate mai mult sau mai puţin adaptată la 

contextul local (p. 133). 

Ultimul capitol5 este un epilog succint, care redă 

principalele teze ale studiilor incluse în carte. Se reține 

ipoteza principală a lucrării, conform căreia condiţia de 

imigrant şi statutul de minoritate religioasă au determinat 

Biserica Ortodoxă Română să adopte o abordare mai 

dinamică şi angajată în faţa provocărilor contemporane şi a 

problemelor sociale (cu referire la diaspora din Italia). 

Parohiile ortodoxe române din Peninsula Italică 

demonstrează o energie instituţională considerabilă şi o 

vitalitate religioasă remarcabilă, fiind în plin parcurs de 

redefinire a unor tendinţe sociale şi culturale (p. 145). Deşi 

acest proces se desfăşoară în moduri diferite şi cu intensităţi 

variate, în funcţie de jurisdicţiile ortodoxe particulare, cazul 

diasporei românești din Italia reprezintă un exemplu 

semnificativ de „glocalizare religioasă”. Datele şi discuţiile 

sociologice prezentate în carte susţin această observaţie şi 

oferă perspective valoroase asupra proceselor şi rolurilor 

Ortodoxiei Răsăritene în ţările din Europa de Vest. 

Argumentarea tezelor expuse prin intermediul mărturiilor 

clericilor este realizată exemplar, iar cele 293 de repere 

bibliografice6 o susţin în mod armonios. 

 
5 „Epilogue: The ‘Living Tradition’ of Eastern Orthodoxy in Italy”, 143-148. 
6 „References”, „Index”, 149-170. 


